November 13
33%° Sunday in Ordinary Time

13 de noviembre
33 Domingo del Tiempo Ordinario

By your perseverance you will secure your lives

Si se mantienen firmes, conseguiran la vida

ST. ANTHONY CATHOLIC CHURCH
IGLESIA CATOLICA DE SAN ANTONIO

15 Indianola Rd, Des Moines, IA 50315

Mass Schedule
Horarios de Misas

Monday-Friday/Lunes-Viernes
7:00am English

Wednesday/Miércoles
8:30am School Mass

Tuesday & Thursday/Martes & Jueves
6:00pm Espafiol

Saturday/Sabado
8:30am & 4:00pm—Vigil

Sunday/Domingo
7:00am English
8:30am Espaiiol
10:00am English
11:30am English
1:00pm Espaiiol

Mass livestream at stanthonydsm.org:
Transmision de misa en stanthonydsm.org:
11:30am English & 1:00pm Espaiiol

Eucharistic Adoration: Located in the Adoration Chapel
Adoracion Eucaristica: En la Capilla de Adoracion
7:45am Monday-Friday, Lunes-Viernes
with Benediction of the Blessed Sacrament at 8:00pm
con la Bendicion del Santisimo Sacramento a las 8:00pm

Confession/Confesion
Saturday/Sabado: 9am
Tues/Martes & Thurs/Jueves: 5-5:50pm
or by Appointment o por cita

We're glad you joined us today! We welcome all visitors and new members to St. Anthony. We offer
RCIA for those who wish to become Catholic or need to complete their sacraments.

iNos alegra que nos hayas acompanado hoy! Damos la bienvenida a todos los visitantes y nuevos
miembros a St. Anthony. Ofrecemos RICA para aquellos que deseen convertirse a la fe catélica o los

quienes necesitan terminar sus sacramentos.



ST ANTHONY CATHOLIC CHURCH

CLERGY/CLERO

FR. CHRIS REISING
Pastor
frchris@stanthonydsm.org

FR. RODRIGO MAYORGA
Parochial Vicar
fr.rmayorga@stanthonydsm.org

REV. MR. JUAN BUSTAMENTE, Deacon

REV. MR. QUAN TONG, Deacon

PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL
Mark Paris, Business Manager
mparis@stanthonydsm.org

Daniela Ceballos, Administrative Assistant
parishadmin@stanthonydsm.org

Marilu Mendez, Director of Hispanic Ministry
mmendez@stanthonydsm.org

Hilda Ramos, Adult Faith Formation
hildaaffsa@gmail.com

Diana Balmaceda, Director of Religious Education
dbalmaceda@stanthonydsm.org

Luis Miranda, Youth Ministry
parishadmin@stanthonydsm.org

Lizeth Contreras, Confirmation Director
Icontreras@stanthonydsm.org

Silvia Aguayo, Bulletin Editor
saguayo@stanthonydsm.org

ST ANTHONY SCHOOL STAFF/PERSONAL DE

ESCUELA
Jennifer Raes, School Principal
jraes@stanthonydsm.org, 515.243.1874

Darcy Swesey, Administrative Assistant
dswesey@stanthonydsm.org, 515.243.1874

TRUSTEES/FIDEICOMISARIOS
Dave Miller, 515-238-7987

Saul Ceballos, 515-447-3423

WELCOME

If you are new to our faith community and are interested in
becoming a member of St. Anthony Catholic Church,
please stop by the parish office or call 515-244-4709 or go
online to StAnthonyDSM.org to fill out a “New Member”
form.

BIENVENIDOS

Si eres nuevo en nuestra comunidad de fe y estas
interesado en convertirte en miembro de la Igesia Catélica
de San Antonio, pase por la oficina parroquial o llame al
515-244-4709 para obtener un paquete para nuevos
miembros, o ingrese en linea a StAnthonydsm.org para
completer un nuevo formulario de miembro.

ST. ANTHONY APP
Scan the QR Code to easily download the St.
Anthony App. Choose your language so that
=8 you can get updates and events in English or
Spanish.

byl
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Escanee el codigo QR para descargar
facilmente la aplicacién St. Anthony. Elija su idioma para que
pueda obtener actualizaciones y eventos en inglés o espafiol.

CONTACT US

ADDRESS/DIRECCION
15 Indianola Rd., Des Moines, I1A 50315

HOURS/HORARIO
Monday-Thursday/ Lunes-Jueves; 8am-4pm
Fridays/Viernes; 8am-12pm

PARISH OFFICE PHONE/OFICINA
515-244-4709

WEBSITE/SITIO WEB
StAnthonydsm.org




LETTER FROM THE PASTOR

Dear Brothers and Sisters in Christ,

In the readings this weekend there is the definite theme of the end and judgement. We hear
in the first reading, “Lo, the day is coming, blazing like an oven, when all the proud and all
evildoers will be stubble, and the day that is coming will set them on fire, leaving them
neither root nor branch, says the LORD of hosts.” St. Paul mentions working for the bread
you eat, which means keeping sight on the end. Jesus plain out says, “All that you see here--
the days will come when there will not be left a stone upon another stone that will not be
thrown down.”

In all this there is the sense of something coming. It is also something that is deep within as you think about the
many times in history people have predicted errantly the end of the world and the final judgment. What does this all
mean to us?

First and foremost, there is no denying death and judgement and the end of the world. Whether we want to think
about it or not. The reality is we cannot spend all our time trying to figure out when the end will be. It puts those
who do so in a strange place as more time and energy are put into determining when the end will be rather than
focusing on living the life of grace. This is problematic because we need to live the life of grace so that we are
prepared for Christ’s arrival whether it be at the end of the world or the end of our life here on this earth.

For the proud, the day of judgement is not a good day as it is a day of destruction. But for the righteous it is a
consolation. This is the basic reality, we are proud and put our thoughts, ideas, and way of doing things before
God’s will, or do we seek to do his will and live what he wants. We are truly humble when we put God and his will
first in our life. It is in this that we live righteousness, which is right relationship with God, which means we truly
revere the name of God. This means the day of judgement will be, “...for you who fear my name, the sun of justice
will arise with healing in its wings”. (Mal 3:20)

There is a beautiful image in the scriptures where Christ speaks of gathering his people like a hen with its chicks
under her wings. Jesus protects us under the wings of his cross. There we find salvation. There we encounter the
just and merciful judge. There we learn to conform our lives to the will of the Father. There we learn to look
forward to the day of judgment.

When we think about the day of judgment in the future, we cannot grow slack or lazy in our relationship with God
and others. This is what was happening when St. Paul wrote to the Thessalonians. They thought the day of
judgement was at hand so they quite working and would eat what others gave them, this why St. Paul said to work
for the food you eat.

Each of us needs to work for the bread we eat realizing that there is a dignity to the work we do, and the work we
do provided it is moral, can be the means to our sanctification. Our work can make us holy as we do it for the love
of the Lord, as we do it to our best because we love God, and it is yet another way to serve our neighbor.

In the end we need to stay the course of holiness living in right relationship with God. We need to persevere day in,
and day out and not give up even when the last days seem so far away. Our perseverance in the faith keeps us

prepared for the day of judgement. If we are prepared for this day, we have nothing to worry about, however if we
fill our life with idle busyness to pass the time then we need to beware.

Peace,

Fr. Chris



CARTA DEL PARROCO

Queridos hermanos y hermanas en Cristo,

En las lecturas de este fin de semana esta el tema definido del fin y el juicio. Oimos en la
primera lectura: “He aqui, viene el dia, ardiente como un horno, cuando todos los soberbios y
todos los malvados seran como la paja, y el dia que viene les prendera fuego, sin dejarles ni
raiz ni rama, dice el SENOR de los ejércitos.” San Pablo menciona trabajar por el pan que
comes, lo que significa tener la vista puesta en el final. Jests claramente dice: “Todo lo que ves
aqui, vendran dias en que no quedara piedra sobre piedra que no sea derribada”.

En todo esto esté la sensacion de que algo viene. También es algo que estd en lo mas profundo
al pensar en las muchas veces en la historia la gente ha predicho erroneamente el fin del mundo
y el juicio final. ;Qué significa todo esto para nosotros?

En primer lugar, no se puede negar la muerte, el juicio y el fin del mundo. Tanto si queremos pensar en ello como si no.
La realidad es que no podemos pasar todo el tiempo tratando de averiguar cuando sera el final. Pone a aquellos que lo
hacen en un lugar extraio, ya que dedican mas tiempo y energia a determinar cuando sera el final en lugar de enfocarse
en vivir la vida de la gracia. Esto es problematico porque necesitamos vivir la vida en gracia para estar preparados para
la llegada de Cristo, ya sea al final del mundo o al final de nuestra vida aqui en esta tierra.

Para los soberbios, el dia del juicio no es un buen dia ya que es un dia de destruccion. Pero para los justos es un
consuelo. Esta es la realidad, somos orgullosos y anteponemos nuestros pensamientos e ideas en vez de hacer la
voluntad de Dios. ;O buscamos hacer su voluntad y vivir lo que él quiere? Cando ponemos a Dios y su voluntad primero
en nuestras vidas, somos verdaderamente humildes. Asi es como vivimos la justicia, que es una relacion correcta con
Dios, lo que significa que verdaderamente reverenciamos el nombre de Dios. Esto significa que el dia del juicio sera,
“...para los que teméis mi nombre, saldrd el sol de justicia con sanidad en sus alas”. (Malaquias 3:20)

Hay una hermosa imagen en las escrituras donde Cristo habla de reunir a su pueblo como una gallina con sus pollitos
debajo de sus alas. Jesus nos protege bajo las alas de su cruz. Alli encontramos la salvacion. Alli nos encontramos con el
juez justo y misericordioso. Alli aprendemos a conformar nuestra vida a la voluntad del Padre. Alli aprendemos a
esperar el dia del juicio.

Cuando pensamos en el dia del juicio, no podemos volvernos flojos o perezosos en nuestra relacion con Dios y con los
demas. Esto es lo que estaba pasando cuando San Pablo escribio a los Tesalonicenses. Pensaron que el dia del juicio
estaba cerca, por lo que trabajaron bastante y comian de lo que otros les dieran, por eso San Pablo dijo que trabajen por
la comida que comen.

Cada uno de nosotros ocupamos de trabajar por el pan que comemos y tener en cuenta de que hay dignidad en el trabajo
que hacemos, siempre mientras sea moral, y por ese medio puede ser nuestra santificacion. Nuestro trabajo puede
santificarnos en la medida en que lo hacemos por amor al Sefior, en la medida en que lo hacemos lo mejor que podemos
porque amamos a Dios, y es una forma mas de servir al projimo.

Al final, debemos permanecer en el curso de la santidad viviendo en una relacion correcta con Dios. Necesitamos
perseverar dia tras dia y no rendirnos incluso cuando los tltimos dias parecen tan lejanos. Nuestra perseverancia en la fe
nos mantiene preparados para el dia del juicio. Si estamos preparados para este dia, no tenemos nada de qué
preocuparnos, sin embargo, si llenamos nuestra vida de ocupaciones ociosas para pasar el tiempo, debemos tener
cuidado.

Paz,

Fr. Chris



PRAYER INTENTIONS/INTENCIONES

Mass Intentions/Intenciones

Monday/Lunes, November 14
7:00am—+Mary Jo Quijano

Tuesday/Martes, Noviembre 15
7:00am—Flori Perez
6:00pm—tJorge Castro Rodriguez

Wednesday/ Miércoles, November 16
7:00am—+James & Lucy L’Estrange
8:30am—+Dominic Bonanno

Thursday/ Jueves, Noviembre 17
7:00am—+Giacomuzzi & Quin Family
6:00pm—+Joseph Ceballos

Friday/Viernes, November 18
7:00am—+Mary Budan

Saturday/Sabado, Noviembre 19
8:30am—+Craig Jacobsen
4:00pm—+Giuseppe Leo

Sunday/Domingo, November 20
7:00am—Francis, Esther & Angelo Anania
8:30am—+Francisco & Guadalupe Casillas

10:00am—tSociety of the Italian Americans,
Deceased Members
*11:30am—+Donato & Victoria Cianciruso
*1:00pm—+St Anthony Parishioners

+ Deceased  * Incense +Difuntos * Incienso

PRAY FOR

Faithful Departed
Julia Alvarado

Martin Alvarado
Hortencia Anchondo C
Juan Anchondo
Carmen Chavez
Josefina Diaz

Anel Espinosa Martinez
Lucia Garcia
Bernadine Gasparovich
Casimiro Guzman
Pilar Hernandez
Bernard Lawless
Gloria Lawless
Jennifer Lemp

Adela Manriquez
Flora Payan

Armando Ramos
Enesto Ramos

Rafael Saenz

Yasmin Yepez

POR FAVOR
ORA POR

Sick

Sherri Aston

Jose B.

Jesus Daniel Balmaceda C
Antonio Casillas

Rosa Cruz

Angelita Fernandez Ortiz
Nicolas Gonzales Perez
Carrie Hahn

Beatriz Martinez Ortiz
Serafin Martinez Ortiz
Jill Nance

Maria Ortiz Fernandez
Veronica Pena Navarrete
I. Ibarra Perez

Claudia Reyes

Hilario Roman

Manuel Saenz

Cande Sanchez

Cristina Trevino

Morea Trevino Martinez
Sam Whitlatch

Please send your prayer request to:
parishadmin@stanthonydsm.org or call the parish office at 515-244-4709

Por favor envie su solicitud de oracion a
parishadmin@stanthonydsm.org
o llame a la oficina parroquial 515-244-4709

READINGS FOR THE WEEK /LECTURAS DE LA SEMANA

Sunday: Mal 3:19-20a/Ps 98:5-6, 7-8, 9/2 Thes
3:7-12/Lk 21:5-19

Monday: Rv 1:1-4; 2:1-5/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/
Lk 18:35-43

Tuesday: Rv 3:1-6, 14-22/Ps 15:2-3a, 3bc-4ab,
5/Lk 19:1-10

Wednesday: Rv 4:1-11/Ps 150:1b-2, 3-4, 5-6/
Lk 19:11-28

Thursday: Rv 5:1-10/Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a
and 9b/Lk 19:41-44

Friday: Rv 10:8-11/Ps 119:14, 24, 72, 103, 111,
131/Lk 19:45-48

Saturday: Rv 11:4-12/Ps 144:1b, 2, 9-10/

Lk 20:27-40

Next Sunday: 2 Sm 5:1-3/Ps 122:1-2, 3-4, 4-5/
Col 1:12-20/Lk 23:35-43

Domingo: Mal 3, 19-20/Sal 97, 5-6. 7-8. 9/2 Tes
3, 7-12/Lc 21, 5-19
Lunes: Ap 1, 1-4; 2, 1-5/Sal 1, 1-2. 3. 4 y 6/
Lc 18, 35-43
Martes: Ap 3, 1-6. 14-22/Sal 14, 2-3. 3-4. 5/
Lc 19, 1-10
Miércoles: Ap 4, 1-11/Sal 150, 1-2. 3-4. 5-6/
Lc 19, 11-28
Jueves: Ap 5, 1-10/Sal 149, 1-2. 3-4. 5-6 y 9/
Lc 19, 41-44
Viernes: Ap 10, 8-11/Sal 118, 14. 24. 72. 103.
111. 131/Lc 19, 45-48
Sabado: Ap 11, 4-12/Sal 143, 1. 2. 9-10/
Lc 20, 27-40
Domingo siguiente: 2 Sm 5, 1-3/Sal 121, 1-2. 3
-4, 4-5/Col 1, 12-20/Lc 23, 35-43
5



MINISTRY OPPORTUNITY
MINISTERIOS

Learn more about each ministry at StAnthonyDSM.org or call parish office at 515-244-4709

Obtenga mas informacion sobre cada ministerio en StAnthonyDSM.org o llame a la oficina 515-244-4709

Acolitos (Monaguillos) Marco Balmaceda 515-770-5457
Adoracioén Eucaristica: Juan 515-419-0453 o Elizabeth
515-229-7723

Adult Choir Director: Patricia Civitate 515-250-8804
Altar & Rosary Society: Helene Wilson 515-491-0438
sbwil1@outlook.com

Altar Server Ministry: Marco Balmaceda 515-770-5457
Board of Education Chair: Sheila Thurston
thurstonsheila@gmail.com

Dowling Representative: TBD

Divine Mercy Chaplet Prayer: Judy Lecocq
434-825-2005, rljtlec@aol.com

Eucharistic Adoration: Jo Corigliano 515-419-1800
Finance Council Chair: Tim Carson

Foundation: Stephanie Sarcone 515-287-7161

Grotto Chairperson: David Miller 515-238-7987
Grupo de Oracion: Cecilia Saenz 515-991-3055
Hispanic Director: Marilu Mendez 515-244-4709

Knights of Columbus Grand Knight: Mike Marasco
515-210-4614 ItalianMike2@yahoo.com

Men’s Prayer Group: Tom Hansen 515-770-7648
Ministerio de San Andrés:
ministeriosanadres18@gmail.com

Online Rosary: Michelle Bastian 515-669-7438
mibastian@msn.com and Candace Johnson at
515-402-7003 Cmjohnson18@hotmail.com
Proclamadores de la Palabra Marco Balmaceda
515-770-5457

Respect Life Ministry: Tom Hanson

515-770-7648 Tehanson4@msn.com

Rosas de Maria: Marta Robles 515-868-3280
School Alumni Committee: Loretta Rizzuti 515-783-8293
Irizzuti54@gmail.com

St. Vincent de Paul Society: Patty Corrice
515-556-7783 Helene Wilson, sbwil1@outlook.com,
515-491-0438

November/Noviembre

Sun Mon Tue Wed Thu Fri Sat
13 14 15 16 17 18 19
. 2:30pm-Divine .
5:30pm-Rosary Mercy Chaplet 5:30pm-Rosary
5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary 6pm-SAY 4:12 5:30pm-Rosary 5:30pm-Rosary

Save The Date/Marca El Calendario

November/Noviembre
20 Venta de Tamales/ Tamales Sale
24 Thanksgiving Day 8:30am Bilingual Mass

December/Diciembre

2 7pm—Bingo

3 6pm—Novena Virgen de Guadalupe

8 Feast of the Immaculate Conception/Dia de la
Inmaculada Concepcion

December/Diciembre
11 Celebration for Our Lady of Guadalupe/Celebracion de
Nuestra Seriora de Guadalupe
4:30pm—Rosary/Rosario
Spm—Solemn Vespers/Visperas
Celebration to follow in Parish Hall/Celebracion a
seguir en el Salon Parroquial
12 6am—Mananitas a Nuestra Sefiora de Guadalupe
7am—-Bilingual Mass
6pm— Bilingual Mass




FAITH FORMATION/FORMACION DE FE

Hello everyone, how are you?

“I'm spiritual, but I'm not reli-
gious.” How many times have
you heard someone say
something along those lines?
In our day and age that
stance is popular, especially
among people who have
stopped attending church but
who continue to believe in
God (or at least a “higher power”).

When
people tell us that they just don’t want to
be tied to rules and regulations, or that

they prefer to have a  “personal
relationship” with Jesus but they don’t
need the Church, what should be our
response?

Merely telling them that they are wrong
isn’t going to be convincing. We have to
take the time to explain how religion and
spirituality are intricately interwoven, as
well as how Jesus never expected us to
follow a spiritual path without a
community: the Church. We need to point
out that the truly spiritual life is, as Jesus
Himself said, like a vine in which He is the
trunk, and we are the branches.

We are interconnected through our beliefs,
our worship, and our desire to know and
understand the truth. And once we
understand the truth, we realize that it is
as impossible to be spiritual without being
religious as it is to swim without getting
into the water.

Hilda Ramos
Faith Formation

Hola queridos hermanos ;coémo
estan?

“‘Soy espiritual, pero no soy
religioso”. ¢Cuantas veces has
escuchado a alguien decir algo
asi? En nuestros dias, esa postura
es popular, especialmente entre
las personas que han dejado de
asistir a la iglesia pero que
continuan creyendo en Dios (o al
menos en un "poder superior").
Cuando las personas nos dicen que
simplemente no quieren estar atados a reglas y
regulaciones, o que prefieren tener una “relacion
personal” con Jesus pero que no necesitan a la
Iglesia, ¢ cual deberia ser nuestra respuesta?

Simplemente decirles que estan equivocados
no va a ser convincente. Tenemos que
tomarnos el tiempo para explicar como la
religion y la espiritualidad estan intimamente
entrelazadas, y como Jesus nunca esperé que
siguieramos un camino espiritual sin una
comunidad: la Iglesia. Debemos senalar que la
vida verdaderamente espiritual es, como dijo el
mismo Jesus, como una vid en la que El es el
tronco y nosotros los sarmientos.

Estamos interconectados a través de nuestras
creencias, nuestra adoracion y nuestro deseo
de conocer y comprender la verdad. Y una vez
que comprendemos la verdad, nos damos

cuenta de que es tan imposible ser espiritual sin
ser religioso como nadar sin meterse en el
agua.

Hilda Ramos
Formacioén de Fe



COMUNIDAD HISPANA
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NOVENA TO OUR LADY OF GUADALUPE
NOVENA A LA VIRGEN
DE GUADALUPE

DEL 3 AL 11 DE DICIEMBRE

Fecha/Date
3
4

Horario/Time
6:00pm

Después de la misa
de 1pm

After 1pm Mass
6:00pm

Después de la misa
de 6pm

After 6pm Mass
6pm

Después de la misa
de 6pm

After 6pm Mass
6pm

10 6pm

11 5:30pm

Anoétate con Marilu al 515-803-5522
para guiar la novena de la Virgen de Guadalupe.

If you would like to lead the Rosary, contact Marilu.

9

“GRUPO DE ORACION”
MARIANO SAN ANTONIO

Cuando: Sabados
Horario: 7:00pm
Donde: Sétano de la Iglesia
( Lower church)

Noche de Alabanza,
Predicacion,
Oracion
Convivencia Familiar

Calendario de
Noviembre

05— Exposicién

Cada primer Sabado del mes:

EXPOSICION DEL
SANTISIMO SACRAMENTO

7pm a 10:00pm
12- Reunion

19- No habra
reunion

26-No habra
reunion

Informacion:
Eduardo Duran (515) 201-0313
Cecilia Saenz (515) 991-3055

del Santisimo de

Del 15 al 23 de diciembre

ACOMPANANOS! JOIN US!
Fecha/Date | Horario/Time
15 Después de la misa de 6pm
After 6pm Mass
16 6pm
17 6pm
18 6pm
19 6pm
20 Después de la misa de 6pm
After 6pm Mass
21 6pm
22 Después de la misa de 6pm
After 6pm Mass
23 6pm
Te gustaria guiar el Rosario para las posadas?
Anétate con Marilu al 515-803-5522



https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi__aDQoOL2AhV9jokEHSx7B4IQFnoECAcQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.devocionario.com%2Feucaristia%2Fexposicion_1.html&usg=AOvVaw2BQawa1Vxji9fcj_22rI54
https://www.google.com/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwi__aDQoOL2AhV9jokEHSx7B4IQFnoECAcQAQ&url=https%3A%2F%2Fwww.devocionario.com%2Feucaristia%2Fexposicion_1.html&usg=AOvVaw2BQawa1Vxji9fcj_22rI54

ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS

Ignite!
\

Q & A: How will the
|G | E | Ignite! Campaign be an
ALIFE,ACHURCH.ACOMMUNIT::. investment in our

Campaign for the .
Catholic Diocese of Des Moines pa rlsh?

Our parishes are the cornerstones of our faith
communities. Part of the funds raised through the
campaign will be returned to parishes so they can
further advance their missions and make capital
improvements. Bishop Joensen is calling on all of
us to make a gift to the Ignite! Campaign. Your
support to this campaign will positively impact the
future of our parish and by extension, the Church
in Southwest lowa. Thank youl!

You can pledge online at: dmdiocese.org/giving/
ignite/give-now

Goal: $1,130,000
Pledged: $93,455
% to Goal: 8%

La campana Ignite!

Es una inversion en I | |

A LIFE. A CHURCH. A COMMUNITY.

nu eStras pa rroq u I as Catholg%r;sfein‘{;i)tzﬁ\dnmes

Nuestras parroquias son los pilares de nuestras
comunidades. Parte de los fondos recaudados a
través de la campana se devolveran a las parro-
quias para que puedan seguir avanzando en sus
misiones y realizar proyectos. El Obispo Joensen
nos pide a todos que hagamos una donacion a la
campana. Su apoyo a esta campana tendra un
impacto positivo en el futuro de nuestra parro-
quiay, por extension, en toda la iglesia en el sur-
oeste de lowa. jGracias por su apoyo!

Usted puede hacer su promesa en linea en:
dmdiocese.org/giving/ignite/give-now

Meta: $1,130,000
Recibido: $93,455
% del Meta: 8%

Grades

YOU’RE INVITED!! o—_1>

St. Anthony Church
Music Room
Enter at circle drive

On SW 1st Street

Our aim:
Faith Contact Luis Miranda

Charity youthgroup@stanthonydsm.org
Spirit 515-803-1968

Social

Beverage, snacks, and food provided

VENTA DE TAMALES

Y CHAMPURRADO
TAMALES SALE

ara recaudar fondos para las Hermanas Clarisas de Haiti
All proceeds go to Hermanas Clarisas of Haiti

HACER PEDIDOS CON/PLACE YOUR ORDER WITH:
Y




ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS

CHRISTMAS CONCERT

DECEMBER 15, 2022 | 6:30 PM | ST. ANTHONY PARISH HALL

FOR STUDENTS OF KINDERGARTEN, 1ST GRADE, 2ND
GRADE, MIDDLE SCHOOL BAND & CHOIR

DE ST. ANTHONY

15 DE DICIEMBRE DEL 2022| 6:30 PM | SALON PARROQUIAL DE
LA ESCUELA ST ANTHONY
PARA ESTUDIANTES DE KINDERGARTEN, 1ER GRADO, 2D0O
GRADO, BANDA Y CORO DE LA ESCUELA MEDIA

BULLETIN & PULPIT
ANNOUNCEMENTS

Announcements for the bulletin need to be
submitted 13 days in advanced.
To submit your announcement or if you have any
questions, contact Silvia Aguayo at
SAguayo@stanthonydsm.org

Pulpit announcements should be scripted and
communicated to the parish office
13 days in advance.

We Need Your Help

| (IS 14"

The Society of St. Vincent de Paul of St Anthony
Church is asking for your help. Each year, our
group distributes 50 baskets of food to families in
need for Thanksgiving and Christmas. St Vincent
appreciates any contributions that you are able to
make. Please place your contributions in the
envelopes provided at the entrance of the church
which are labeled TURKEY FUND and then place
the envelope in the basket for Sunday Offering or
please take your contribution to the business
office. St Vincent de Paul is very thankful for your
donations and God Bless.

OCUPAMOS SU AYUDA
La Sociedad de San Vicente de Paul de la
Iglesia de St Anthony esta pidiendo su ayuda.
Cada afio nuestro grupo distribuye
aproximadamente 50 canastas de comida para
familias necesitadas para Thanksgiving v la
Navidad. San Vicente pide cualquier
contribucién que usted puede ser capaz de
dar. Por favor, coloque sus contibuciones en
los sobres marcados TURKEY FUND( fondo de
pavo) enla entradas de la iglesia y luego en
las canastas para las ofrendas dominicales.
También se puede llevar sus con tribuciénes a
la oficina de negocios. Los miembros de San
Vicente de Paul les damos las gracias y que
Dios los bendiga.

ANUNCIOS EN EL BOLETIN Y DESDE
EL PULPITO

Los anuncios para el boletin deben enviarse
13 dias de anticipacion.
. Para enviar su anuncio o si tiene alguna
pregunta, comuniquese con
Silvia Aguayo a SAguayo@stanthonydsm.org

Los anuncios desde el pulpito deben
comunicarse a la oficina parroquial y estar
escritos con 13 dias de anticipacion.
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AROUND THE DIOCESE/EN LA DIOCESIS

Men’s Evening of Recollection
November 14, 2022
6:30-8:30 p.m.

St. Augustin Church, 545 42nd Street, Des Moines, lowa

Jesus asked him, “What do you want me to do for

you?” He replied, Lord, please let me see.” (Lk 18:40-
41)

Spend a brief time away from the world to be with
Our Lord. The Evening is designed to help you
spend time alone with God, to look at your life from
His perspective, and find practical ways to serve
God in the midst of your ordinary work and family
life.

Frs. Tom Dooley and Chris Reising will present
meditations based upon the spirituality of St.
Josemaria Escriva, the founder of Opus Dei. There
will be time for personal prayer, reflection, and con-
fession.

The evening will conclude with Benediction.

* Men of all ages are invited, including high
school and college students

» Confession available starting at 6:30, as well
as between meditations

* First Meditation starts at 7:00
 Get together and fellowship after

Questions: Patrick Smith (515-238-3590) or Mike
Moody (515-371-6451)

Women’s Evening of Recollection
November 15, 2022
6:30-8:30 p.m.

St. Augustin Church, 545 42nd Street, Des Moines, Iowa

Jesus asked him, “What do you want me to do for
you?” He replied, Lord, please let me see.” (Lk
18:40-41)

Spend a brief time away from the world to be with
Our Lord. The Evening is designed to help you
spend time alone with God, to look at your life from
His perspective, and find practical ways to serve God
in the midst of your ordinary work and family life.

Frs. Tom Dooley and Chris Reising will present
meditations based upon the spirituality of St.
Josemaria Escriva, the founder of Opus Dei. There
will be time for personal prayer, reflection, and
confession.

The evening will conclude with Benediction.

* Women of all ages are invited, including high
school and college students

* Confession available starting at 6:30, as well
as between meditations

* First Meditation starts at 7:00
* Get together and fellowship after

Questions: Sue Smith (515-238-3590)

NOW HIRING

The Diocese of Des Moines has an immediate
opening for an Administrative and Accounting
Assistant. For more information please go to
https://www.dmdiocese.org/about-us/
employment/diocesan-openings
for more information including how to apply.

ATTENTION

Several people across the Diocese of Des Moines received a
publication called “lowa Catholic Tribune.” Be assured that the
publication did not come from the Diocese. Our newspaper is
“The Catholic Mirror.” We did not produce nor fund the mailing
and the Diocese does not share its mailing list with other
groups. If you have questions, feel free to email
communications@dmdiocese.org.
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